
SUPERSAFE SUPERSAFE  is a safety protection technology by GOOLOO 

 

RR

 Jump Starter
JUMP STARTE

3000A
R

  User Manual

G7

Model No.: JS-580

Always Good To Go



2

20~38

02~19

39~57Español



   Charge It First !
While reading through the manual, you can begin to 
charge up your G7 with your mobile phone charger 
and the type-c cable attached. 

Thank you for choosing GOOLOO jump starter. To 
ensure a good user experience, personal safety and 
property security, please read all of the instructions 
carefully before using this product and keep this 
manual for easy reference.
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Parts and Functional Description

USB-A to USB-C CableSmart Jumper Cable 

USB-C In:5V/3A

Battery Indicator

Jumper Socket

Power Button

Type-C Cable

LED Flashlight

USB-A Out:
5V/2.4A
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Product Highlights
User-Friendly & Portable: The G7 Jump Start is designed 
to be compact and easy to carry, making charging on the 
go a breeze. It comes with a built-in charging cable that 
supports 45W quick charge, allowing you to charge your 
electronic devices directly for ultimate convenience and 
flexibility.
Powerful Jump Start Performance: Equipped with a 
12,000mAh battery, this Jump Start delivers 3000A of 
current for quick and reliable vehicle jump-starts. The 
battery is rated for 1000 cycles, ensuring stable perfor-
mance over time, and solving the issue of unreliable 
charging and jump-starting that many users face.
Comprehensive Safety Protection: The built-in BMS 
(Battery Management System) and 10 layers of protection 
provide all-around safety, ensuring the Jump Start operates 
smoothly and safely. This feature guarantees high-quality 
performance, giving users confidence and peace of mind 
during use.
Durable and Long-Lasting: The G7 Jump Start is designed 
for durability with stable input and output performance. It 
can be stored for long periods without noticeable battery 
depletion and works reliably in extreme environments 
(-20°C to 60°C), making it perfect for all conditions.
3-in-1 Emergency System: This versatile G7 Jump Start 
combines three essential emergency features: car 
jump-starting, mobile phone fast charging, and LED 
lighting. It's a multi-functional tool that meets all your 
emergency needs, ensuring you're always prepared for 
unexpected situations.
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How to Charge the G7

Operation Instructions

 
This unit can be charged with the Type-C cable and
your phone wall charger.

(Note: 5V wall charger and car charger is not 
included)

1 532 4

How to Start a 12V Vehicle

Make sure the unit is over 60% charged. If the unit has 
not been used in more than two months, you should 
charge it first.
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The connection is correct,and you can proceed to start
the vehicle directly.

OperationLED Indicator 

Green LED (solid)

Reverse connection detected. Please ensure the
correct polarity of the battery clamps.Red LED

The vehicle battery voltage is too low. Please attempt
to press the "BOOST" button on the jumper cable. 
Once the Green LED illuminates steadily, proceed to
start the vehicle within a 30-second timeframe.

Green LED (blinks)

The vehicle battery may be damaged, first of all, make
sure the correct connection, try to press "BOOST" 
button on the jumper cable, when Green LED
illuminates (solid), then start the vehicle within 30s.

No Light

Check the LED indicator on the jumper cable
and follow the instructions as below:

If you encounter any persistent issues, we recommend
discontinuing the use of the jump starter and contacting
our service team directly at fiona@gooloo.com (for the US)
support.eu@gooloo.com (for the EU)
Rest assured，we will make every effort to resolve the
problem within 24 hours.
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How to Charge Your Phone or Tablet

Press and hold the power button for two seconds to turn
on the LED light, and click to switch between three
modes: Normal , Strobe, and SOS.

How To Turn On/Off The LED Flashlight

Method 1:
1. Plug the charging cable into the USB - A port and your 
device.
2. Press the power switch, and the unit can identify your device 
and charge it automatically. The battery indicators will light up 
when charging.
Method 2:
1. Plug the Type-C cable to your device.
2. Press the power switch, and the unit can identify your device 
and charge it automatically. The battery indicators will light up 
when charging.
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Technical Specification

# Part Name Quan ty 
Host
Smart Jumper Cable
USB-A to USB-C Cable
Quick Start Guide
Cloth Bag

1

1
1
1
1

1
2
3
4
5

Package Content

Capacity 44.4Wh/3000mAh,14.8V

400A

3000APeak Current

USB-C In 5V/3A

USB-A Out 5V/2.4A

PD45W Max (9V/3A,12V/3A,
15V/3A,20V/2.25A)

20℃~60℃/-4℉~140℉

>1000 cycles

About 3~4 Hours

USB-C Out

Operating Temp

Lifetime

Full Charge Time

Starting Current
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 Composition and amount of toxic or harmful substance in this product

 Indicate that the content of harmful substances in all 
omogeneous materials is all lower than the prescribed limit of 
CV (the standard 2002/95/EC/RoHs) 

 

：

FAQ
Q1: What is the operating temperature of this unit and 
how to store it?
A: This unit is lithium polymer battery, operating temp
is -20-60 ºC/ -4-140ºF. If the ambient temperature is 
higher than 60ºC/140ºF, the internal construction of the 
polymer lithium-ion cells will be damaged, it may swell 
and become unsafe. So don’t store the device in vehicle 
which parked in hot weather for long periods of time.  

Q2: How to start a vehicle with this unit?
 Please refer to the instructions about “ How to Start  

a 12V Vehicle. ”
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Q3: How do you know if this unit is connected to the 
vehicle correctly? 
A: With the battery clamps connected to the vehicle 
battery, when the indicator on the jumper cable shines 
a steady green light, it means it's connected correctly.  
If red light is on and solid with beeping, it means it's 
reverse connection. 

Q4: What should I do if this unit can't start a vehicle? 
A: Recharge this unit fully, and try to press the 
"BOOST" button on the jumper cable, wait the GREEN 
LIGHT on and solid, then start the vehicle within 30s.  
If it still doesn't work, please contact with us at
fiona@gooloo.com and kindly attach your order ID.

Q5: What should I do if this unit can't be charged? 
A: Charge it with a USB-C cable and 5V wall charger to 
activate it. If it still doesn't work, please contact with
us at fiona@gooloo.com and kindly attach your order 
ID.

Q6: What should I do if this unit can't charge other 
devices?
A: Try to use another charging cable to charge it again. 
If it can charge with another one, the charging cable 
attached is defective; Contact us we will provide you a 
new one. If it still doesn't work, please contact with us
at fiona@gooloo.com and kindly attach your order ID.

11



Q7: How to turn off this unit?
A: The unit will be turned off automatically in 30 
seconds when it has no load.

Q8: Can this unit charge other devices while it is being 
charged?
A: Yes.

Q9: Can this unit charge other devices while starting a 
vehicle?
A: No.

Q10: How often does this unit need to recharge?
A: It would be best to be recharged every 3 months.

Q11: Why it shuts off in 30s when charging for other 
devices?
A: This product may not be able to charge for the 
devices that need weak current like iphone 6 series, 
headphone, smart watch,etc. Because this unit has a 
minimum load current (200mA). it will be automatically 
off after 30s if the load current is less than 200mA.
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Warning
1. Read this instruction manual carefully before using 
this unit.
2. Use caution while using this unit. Injury to self, or 
damage to the unit or the vehicle battery if precautions 
are not followed.
3. Do Not allow to use by persons who do not have 
proper knowledge or ability to operate the device 
without supervision.
4. Do Not use as a toy. Keep the unit away from children 
to avoid accident.
5.This unit is for 12V vehicles only, it may not be suitable 
for other vehicles. It is forbidden to use for other 
machines such as aircraft, boats, etc.
6. Do Not use this unit if any cable, clamp, or cord is 
damaged or if the unit is overheated or swelled or 
leaking fluid.
7. Do Not use in place of a vehicle battery or as a vehicle 
battery charger.
8. Do Not use the unit to start a vehicle while charging 
the internal battery.
9. Only use the jumper cable attached and use the 
correct and qualified charger to charge this unit.
10. Do Not let this unit over-discharge (do not let the 
battery run to empty), please charge it regularly; it 
would be best to recharge it every 3 months.
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11. Make sure the blue plug of the jumper cable is 
plugged fully into the jumper socket; otherwise, the blue 
plug could melt.
12. Make sure the battery terminal are clean before 
starting, and make sure the battery clamps are well 
connected. If the battery terminals on the vehicle are 
dirty or corroded, the output power of the unit will be 
lessened.
13. Do Not start the vehicle continuously more than 4 
times within 10minutes, if the vehicle can't be started at 
one time, please wait at least 30seconds to restart it.
14. Do Not connect the two clamps together.
15. Do Not connect the jump starter's clamps to the 
battery reversely while pressing the "BOOST" button to 
avoid accident.
16. Only use this unit to start the vehicle when the 
battery indicator is more than 2 bars.
17. Do Not keep the unit connected to the vehicle 
battery after successfully starting the engine. Remove 
the product from the vehicle battery after starting the 
engine. If not, it could lead to damage.
18. Do Not recharge this product immediately after 
using it to start the vehicle, please cool it down for 30 
minutes before charging.
19. Do Not allow the product to become wet and Do 
Not immerse in water.
20. Do Not operate the product in explosive atmo-
spheres, such as in the presence of flammable liquids, 
gases, or dust.
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Your Warranty Includes

21. Do Not modify or disassemble the unit. Only a 
repair technician may repair this unit.
22. Do Not expose product to extreme heat or fire.
23. Do Not drop or crush the unit. If the unit has 
received a sharp blow or is damaged in any other way, 
a qualified battery technician should check it.
24. Do Not store in locations where the temperature 
mayexceed 60°C/ 140°F.
25. Charge only at ambient temperature between 
-10-45°C/14~113°F.
26. Under extreme conditions, the battery may leak. If a 
liquid is leaking from the unit, Do Not handle with bare 
hands. In case of skin contact wash with soap and 
water immediately. If the liquid contacts to eyes, rinse 
eyes with cold running water for at least 10 minutes 
and get medical treatment immediately.
27. The unit contains the lithium-based batteries. At 
end of the product life, or if the unit is leaking liquid, 
dispose the unit according to local regulation.

18 Months Online After- Sales Service 
Within 18 months, we will provide timely and effective 
online after- sales service after your purchase.

30 Days Money Back Guarantee
Within the first 30 days after your purchase, you can 
apply return for it through Walmart when you have 
any issue.
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We will replace the defective unit due to manufacturing 
issues with a new one within 18 months

30 Days to 18 Months

A. The warranty is valid upon presentation of the original 
receipt ( Order ID )by the original purchaser with the 
product need to be repaired or replaced.
B. The warranty does not cover damage or product failure 
resulting from normal wear and tear, physical abuse, 
improper installation, misuse, modification or repairs by 
unauthorized third parties.
C. We are not liable for any incidental or consequential 
damage that arises from incorrect use or misuse of this 
product.
D. All warranty claims are limited to repair or replacement 
of the defective product and at the sole discretion of 
GOOLOO.

Disclaimer
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Attention

Do Not Place Near or Into Fire

Avoid Extreme Temperatures

Do Not Drop

Do Not Disassemble　

Do Not Submerge In Water　
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Customer Service 
18 Months Limited Warranty Service

Lifetime Technical Service

Feel Free to Contact Us

For FAQ and More Information 
www.gooloo.com

1-888-886-1805
Mon.-Fri. PST 9:00a.m.-5:00p.m.

fiona@gooloo.com
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Made in China
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SUPERSAFE SUPERSAFE  ist eine Sicherheitsschutztechnologie von GOOLOO 

 

RR

Auto Starthilfe
3000A

  

JUMP STARTER

Benutzerhandbuch

G7

Modell Nr.: JS-580

Always Good To Go



21

20~38

02~19

39~57Español



    Laden Sie es zuerst auf!

Danke, dass Sie sich für GOOLOO Starthilfe 
entschieden haben. Um 
lesen Sie bitte alle Anweisungen sorgfältig durch, 
bevor Sie dieses Produkt benutzen, und bewahren 

Während Sie die Anleitung durchlesen, können Sie 
Ihr G7 mit dem Ladegerät für Ihr Mobiltelefon und 
dem angeschlossenen Typ-C-Kabel aufzuladen. 

Sie diese Anleitung zum Nachschlagen auf.
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Teile und Funktionsbeschreibung

 Smart-Jumper-Kabel

USB-C In:5V/3A

Jumper Buchse 

Typ-C Kabel

USB-A Out:

LED-Taschenlampe

5V/2.4A

Einschalttaste

Batterie-Anzeige 

USB-A zu USB-C Kabel
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Produkt-Highlights
Benutzerfreundlich und tragbar: Das G7 Jump Start ist so 
konzipiert kompakt und leicht zu transportieren, was das Aufladen 
unterwegs unterwegs ein Kinderspiel. Sie wird mit einem 
integrierten Ladekabel geliefert, das Schnellladung mit 45 W 
unterstützt, so dass Sie Ihre elektronischen Geräte direkt aufzuladen 
- für ultimativen Komfort und Flexibilität.
Kraftvolle Starthilfe für die Leistung: Ausgestattet mit 
einer 12.000mAh-Akku liefert diese Starthilfe 3000A 
Strom für schnelle und zuverlässige Starthilfe für Fahrzeuge. Die 
Batterie ist für 1000 Zyklen ausgelegt, was eine stabile Leistung 
Leistung und löst das Problem der unzuverlässigen Ladung und 
Starthilfe, mit dem viele Benutzer konfrontiert sind.
Umfassender Sicherheitsschutz:  Das eingebaute BMS 
(Batterie-Management-System) und 10 Schutzschichten 
bieten umfassende Sicherheit und gewährleisten einen 
reibungslosen und sicheren Betrieb der Starthilfe. Diese Funktion 
garantiert hochwertige Leistung und gibt dem Benutzer Vertrauen 
und Sicherheit während des Gebrauchs.
Strapazierfähig und langlebig: Das G7 Jump Start ist auf 
Langlebigkeit ausgelegt und bietet eine stabile Eingangs- und 
Ausgangsleistung. Es kann über lange Zeiträume gelagert werden, 
ohne dass die Batterie spürbar ohne spürbare Entladung der 
Batterie gelagert werden und arbeitet zuverlässig unter (-20°C bis 60
°C) und ist somit perfekt für alle Bedingungen geeignet.
3-in-1-Notfallsystem: Dieses vielseitige G7 Jump Start 
kombiniert drei wichtige Notfallfunktionen: Starthilfe für das Auto 
Starthilfe, Schnellladung von Mobiltelefonen und LED-Beleuchtung 
Beleuchtung. Es ist ein multifunktionales Werkzeug, das alle Ihre 
Notfälle erfüllt, damit Sie immer auf unerwartete Situationen 
unerwartete Situationen.
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Aufladen des G7

Betriebsanleitung

Dieses Gerät kann mit dem Typ-C-Kabel und dem 
Wandladegerät Ihres Telefons aufgeladen werden.

(Hinweis: 5V Ladegerät und Autoladegerät 
sind nicht enthalten)

1 532 4

Starten eines 12-V-Fahrzeugs

Vergewissern Sie sich, dass das Gerät zu mehr als 60 % 
aufgeladen ist. Wenn das Gerät länger als zwei Monate 
nicht benutzt wurde, sollten Sie es zuerst aufladen. 
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 Grüne LED 

LED-Anzeige

Die Verbindung ist korrekt, und Sie können das 
Fahrzeug direkt starten.

Betrieb 

(durchgehend)

Verpolter Anschluss erkannt. Bitte achten Sie 
auf die richtige Polung der Batterieklemmen.Rote LED

Die Spannung der Fahrzeugbatterie ist zu niedrig. 
Versuchen Sie, die Taste BOOST  am 
Starthilfekabel zu drücken. Sobald die grüne LED 
konstant leuchtet, starten Sie das Fahrzeug 
innerhalb von 30 Sekunden.

Grün LED (blinkt)

Die Fahrzeugbatterie könnte beschädigt sein, stellen 
Sie zunächst den korrekten Anschluss sicher, 
versuchen Sie, die BOOST -Taste am 
Überbrückungskabel zu drücken, wenn die grüne LED
 leuchtet (durchgehend), und starten Sie das 
Fahrzeug innerhalb von 30 Sekunden.

Kein Licht

Überprüfen Sie die LED-Anzeige am 
Überbrückungskabel und befolgen Sie die 
Anweisungen wie unten beschrieben:

Wenn Sie anhaltende Probleme haben, empfehlen wir
empfehlen wir, die Verwendung des Jumpstarters 
abzubrechen und sich direkt an und sich direkt an unser 
Serviceteam zu wenden: fiona@gooloo.com (für die USA) 
support.eu@gooloo.com (für die EU) Sie können sicher
sein, dass wir alles tun werden, um das Problem Problem 
innerhalb von 24 Stunden zu lösen.
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So laden Sie Ihr Telefon oder Tablet auf
Methode 1:
1. Stecken Sie das Ladekabel in den USB - A Anschluss und Ihr 
Gerät.
2. Drücken Sie den Netzschalter, und das Gerät kann Ihr Gerät 
erkennen und automatisch aufladen. Die Batterieanzeige 
leuchtet während des Ladevorgangs auf.

Methode 2:
1. Schließen Sie das Typ-C-Kabel an Ihr Gerät an.
2. Drücken Sie den Netzschalter, und das Gerät kann Ihr Gerät 
erkennen und es automatisch aufladen. Die Batterieanzeige 

Einschalten/Ausschalten der LED-Taschenlampe
Halten Sie die Einschalttaste zwei Sekunden lang 
gedrückt, um das LED-Licht einzuschalten, und klicken 
Sie, um zwischen drei Modi zu wechseln
Modi: Normal, Stroboskop und SOS.

leuchtet beim Laden auf.
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#   

Technische Spezifikation

TeilName  Menge

Auto Starthilfe 
Smart-Jumper-Kabel
USB-A-auf-USB-C-Kabel 

Schnellstart-Anleitung
Sto�asche

1

1
1
1
1

1
2
3
4
5

Paket Inhalt

Kapazität 44.4Wh/3000mAh,14.8V

400A

3000ASpitzenstrom

USB-C Eingang 5V/3A

5V/2.4A

PD45W Max (9V/3A,12V/3A,

USB-A-Ausgang

15V/3A,20V/2.25A)

20℃~60℃/-4℉~140℉

>1000 cycles

About 3~4 Hours

USB-C Ausgang

Betriebstemperatur

Lebensdauer

Volle Ladezeit

Anlaufstrom
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Toxische und schädliche Substanzen

Pb Hg Cd Cr(Vi) PBB PBDE 

0 0 0 0 0 0 

 Zusammensetzung und Menge des giftigen oder schädlichen Stoffes in diesem Produkt

         
         

    

0：Geben Sie an, dass der Gehalt an schädlichen Stoffen in all
en homogenen Materialien unter dem vorgeschriebenen Gre
nzwert von MCV (der Norm 2002/95/EG/RoHs) liegt.

FAQ
Q1: Q1: Wie hoch ist die Betriebstemperatur dieses Geräts 
und wie ist es zu lagern? 
A: Dieses Gerät ist Lithium-Polymer-Akku, Betrieb tempis -
20-60 ºC / -4-140 ºF. Wenn die Umgebungstemperatur hö
her als 60ºC/140ºF ist, wird die interne Konstruktion der P
olymer-Lithium-Ionen-Zellen beschädigt, sie können ansch
wellen und unsicher werden. Bewahren Sie das Gerät dahe
r nicht in einem Fahrzeug auf, das über einen längeren Zei

Q2: 
traum bei heißem Wetter geparkt ist.

Wie startet man ein Fahrzeug mit diesem Gerät?
A: Bitte lesen Sie die Anleitung Wie startet man ein 12
V-Fahrzeug .
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Q3: Woher weiß man, ob das Gerät richtig an das Fahrz
eug angeschlossen ist? 
A: Wenn die Batterieklemmen an die Fahrzeugbatterie 
angeschlossen sind und die Anzeige auf dem Überbrüc
kungskabel grün leuchtet, bedeutet dies, dass es richtig
 angeschlossen ist. Wenn das rote Licht dauerhaft leuch
tet und ein Piepton ertönt, bedeutet dies, dass der Ansc
hluss verkehrt herum erfolgt ist. 
Q4: Was sollte ich tun, wenn dieses Gerät ein Fahrzeug 
nicht starten kann? 
A: Laden Sie das Gerät vollständig auf und versuchen Si
e, den “BOOST” Knopf am Überbrückungskabel zu d
rücken, warten Sie, bis das GRÜNE LICHT leuchtet und 
das Fahrzeug innerhalb von 30 Sekunden startet.  Wen
n es immer noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie un
s bitte unter support.eu@gooloo.com und fügen Sie bit
te Ihre Bestell-ID bei.
Q5: Was soll ich tun, wenn das Gerät nicht aufgeladen 
werden kann? 
A: Laden Sie es mit einem USB-C-Kabel und einem 5-V-
Wandladegerät auf, um es zu aktivieren. Wenn es imme
r noch nicht funktioniert, kontaktieren Sie uns bitte unt
er support.eu@gooloo.com und fügen Sie bitte Ihre Be
stell-ID bei.
Q6: Was sollte ich tun, wenn dieses Gerät andere Gerät
e nicht aufladen kann?
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A: Versuchen Sie, das Gerät mit einem anderen Ladekab
el aufzuladen. Wenn es mit einem anderen Kabel aufgela
den werden kann, ist das beiliegende Ladekabel defekt; k
ontaktieren Sie uns, wir werden Ihnen ein neues zur Verf
ügung stellen. Wenn es immer noch nicht funktioniert, k
ontaktieren Sie uns bitte unter support.eu@gooloo.com 
und fügen Sie bitte Ihre Bestell-ID bei.
Q7: Wie schalte ich das Gerät aus?
A: Das Gerät schaltet sich automatisch nach 30 Sekunde
n ausgeschaltet, wenn es nicht geladen ist.
Q8: Kann dieses Gerät andere Geräte aufladen, während 
es aufgeladen wird?
A: Ja.
Q9: Kann dieses Gerät andere Geräte aufladen, während 
es ein Fahrzeug startet?
A: Nein.
Q10: Wie oft muss dieses Gerät aufgeladen werden?
A: Es sollte am besten alle 3 Monate aufgeladen werden.
Q11: Warum schaltet es sich nach 30 Sekunden ab, wenn
 es andere Geräte?
A: Dieses Produkt ist möglicherweise nicht in der Lage, G
eräte aufzuladen, die einen schwachen Strom benötigen,
 wie z.B. die iPhone 6 Serie, Kopfhörer, Smartwatches, etc
. Weil dieses Gerät einen minimalen Ladestrom (200mA) 
hat. es wird automatisch nach 30s ausgeschaltet, wenn d
er Ladestrom weniger als 200mA ist.
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Warnung
1. Lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor 
Sie das diesem Gerät.
2. Seien Sie bei der Verwendung des Geräts vorsichtig. 
Selbstverletzungen oder Schäden am Gerät oder an der 
Fahrzeugbatterie, wenn die nicht befolgt werden.
3. Das Gerät darf nicht von Personen benutzt werden, die nicht 
über die nicht über die erforderlichen Kenntnisse und 
Fähigkeiten verfügen, um das Gerät ohne Aufsicht zu bedienen.
4. Nicht als Spielzeug verwenden. Halten Sie das Gerät von 
Kindern fern, um Unfälle zu vermeiden.
5. dieses Gerät ist nur für 12 V-Fahrzeuge geeignet, es ist 
möglicherweise nicht für andere Fahrzeuge geeignet. Es ist 
verboten, das Gerät für andere Maschinen wie Flugzeuge, Boote
, etc.
6. Benutzen Sie das Gerät nicht, wenn Kabel, Klemmen oder 
Schnüre beschädigt sind oder wenn das Gerät überhitzt ist oder
 anschwillt oder Flüssigkeit ausläuft.
7. Verwenden Sie das Gerät nicht als Ersatz für eine 
Fahrzeugbatterie oder als Ladegerät für eine Fahrzeugbatterie.
8. Verwenden Sie das Gerät nicht zum Starten eines Fahrzeugs, 
während die interne Batterie geladen wird.
9. Verwenden Sie zum Aufladen des Geräts nur das beiliegende 
Überbrückungskabel und das richtige und qualifizierte 
Ladegerät.
10. Lassen Sie das Gerät nicht übermäßig entladen (lassen Sie 
den Akku nicht (lassen Sie den Akku nicht leerlaufen), laden Sie 
ihn regelmäßig auf. am besten alle 3 Monate aufladen.
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11. Stellen Sie sicher, dass der blaue Stecker des 
Überbrückungskabels vollständig in die Überbrückungsbuchse 
eingesteckt ist; andernfalls könnte der blaue Stecker schmelzen.
12. Vergewissern Sie sich, dass die Batteriepole sauber sind,
bevor sauber sind, und stellen Sie sicher, dass die 
Batterieklemmen gut angeschlossen sind. Wenn die Batteriepole 
des Fahrzeugs schmutzig oder korrodiert sind 
schmutzig oder korrodiert sind, wird die Ausgangsleistung des 
Geräts vermindert.
13. Starten Sie das Fahrzeug nicht öfter als 4 Wenn das Fahrzeug
nicht auf einmal gestartet werden kann, warten Sie bitte 
mindestens 30 Sekunden, um es erneut zu starten.
14. Verbinden Sie die beiden Klemmen nicht miteinander.
15. Schließen Sie die Klemmen der Starthilfe nicht umgekehrt an
die Batterie an, während Sie die “BOOST” Taste drücken, um 
einen Unfall zu vermeiden.
16. Verwenden Sie dieses Gerät nur zum Starten des Fahrzeugs,
wenn die Batterieanzeige mehr als 2 Balken anzeigt.
17. Lassen Sie das Gerät nach dem erfolgreichen Starten des
Motors nicht an der Fahrzeugbatterie angeschlossen. Trennen 
Sie das Produkt nach dem Anlassen des Motors von der 
Fahrzeugbatterie. Andernfalls könnte dies zu Schäden führen.
18. Laden Sie das Gerät nicht sofort nach dem Starten des
Fahrzeugs auf, sondern lassen Sie es vor dem Aufladen 30 
Minuten lang abkühlen.
19. Lassen Sie das Produkt nicht nass werden und tauchen Sie es 
nicht in Wasser ein.
20. Betreiben Sie das Produkt nicht in explosiven Atmosphären,
wie z. B. in der Nähe von entflammbaren Flüssigkeiten, Gasen 
oder Staub, Gasen oder Staub.
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21. Das Gerät darf nicht verändert oder zerlegt werden. Dieses 
Gerät darf nur von einem Techniker repariert werden.
22. Setzen Sie das Gerät nicht extremer Hitze oder Feuer aus.
23. Lassen Sie das Gerät nicht fallen und zerdrücken Sie es
nicht. Wenn das Gerät einen heftigen Schlag erhalten hat oder 
auf andere Weise beschädigt ist, sollte es von einem 
qualifizierten Batterietechniker überprüft werden.
24. Lagern Sie das Gerät nicht an Orten, an denen die
Temperatur 60°C/ 140°F überschreiten kann.
25. Laden Sie das Gerät nur bei einer Umgebungstemperatur
zwischen -10-45°C/14~113°F auf.
26. Unter extremen Bedingungen kann der Akku auslaufen.
Wenn eine Flüssigkeit aus dem Gerät austritt, nicht mit bloßen 
Händen anfassen. Bei Hautkontakt sofort mit Wasser und Seife
Wasser aus. Wenn die Flüssigkeit in die Augen gelangt, spülen 
Sie die Augen mindestens 10 Minuten lang mit fließendem 
kaltem Wasser und suchen Sie sofort einen Arzt auf.
27. Das Gerät enthält Batterien auf Lithiumbasis. Unter Ende
der Produktlebensdauer oder wenn das Gerät Flüssigkeit 
ausläuft, Entsorgen Sie das Gerät gemäß den örtlichen 

Ihre Garantie umfasst

Vorschriften.

18 Monate Online-Kundendienst
Innerhalb von 18 Monaten nach dem Kauf bieten wir 
Ihnen einen pünktlichen und effektiven Online-
Kundendienst.
30 Tage Geld-zurück-Garantie
Innerhalb der ersten 30 Tage nach Ihrem Kauf können 
Sie bei Walmart eine Rückgabe beantragen, wenn Sie 
ein Problem haben.
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30 Tage bis 18 Monate
Wir ersetzen das defekte Gerät aufgrund von 
Herstellungsproblemen innerhalb von 18 Monaten durch 
ein neues Gerät.

Haftungsausschluss
A. Die Garantie ist gültig, wenn der Originalkaufbeleg (Bes
tellnummer) mit dem zu reparierenden oder zu ersetzende
n Produkt vom ursprünglichen Käufer vorgelegt wird.
B. Die Garantie deckt keine Schäden oder Produktausfälle 
ab, die durch normalen Verschleiß, physischen Missbrauch,
 unsachgemäße Installation, Missbrauch, Änderung oder R
eparaturen durch nicht autorisierte Dritte.
C. Wir haften nicht für zufällige Schäden oder Folgeschäde
n Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder Miss
brauch dieses Produktes entstehen.
D. Alle Garantieansprüche beschränken sich auf die Repar
atur oder den Ersatz des defekten Produkts und liegen im 
alleinigen Ermessen von GOOLOO.
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Achtung
Nicht in Wasser eintauchen Nicht 

demontieren

Nicht fallen lassen

Extreme Temperaturen vermeiden 

Nicht in die Nähe oder ins Feuer bringen

Schutz vor Überladung/Entladung Schutz durch Sicherung Gegen Umkehrung Stecker
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 Kundenbetreuung

18 Monate eingeschränkte Garantie 

Lebenslanger technischer Service

Kontaktieren Sie uns bitte

Für FAQ und weitere Informationen
 www.gooloo.com

1-888-886-1805
Mo.-Fr. PST 9:00a.m.-5:00p.m.

support.eu@gooloo.com
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Hergestellt in China

Vielen Dank 
für Ihre Wahl
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SUPERSAFE SUPERSAFE  es una tecnología de protección de seguridad de GOOLOO

 

RR

Arrancador de Batería
3000A

  

Arrancador de Batería

Manual de usuario

G7

N.º de modelo.: JS-580

Always Good To Go
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20~38

02~19

39~57Español



  

 ¡Cámbielo primero!
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Gracias por elegir el arrancador GOOLOO. Para garan-
tizar una buena experiencia de usuario, seguridad 
personal y protección de bienes, lea detenidamente las 
instrucciones antes de usar el producto y conserve este 
manual como referencia.

Mientras lee el manual, puede comenzar a cargar su G7 
con el cargador de teléfono y el cable tipo-C incluidos.



Partes y Descripción Funcional

 Cable puente inteligente

Entrada USB-C:5V/3A

Toma de Puente

Cable Tipo-C

Salida USB-A: 5V/2.4A

Linterna LED

Botón de encendido

Indicador de Batería

Cable USB-A a USB-C
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Características del producto
Práctico y portátil:
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El G7 Jump Start está diseñado para ser compacto y fácil de 
transportar, facilitando la carga en movimiento. Incluye cable de 
carga integrado con carga rápida de 45W para cargar dispositi-
vos electrónicos directamente, ofreciendo máxima comodidad y 
flexibilidad.
Alto Rendimiento de Arranque:
Con batería de 10,000mAh, proporciona 3000A para arranques 
rápidos y confiables. La batería está clasificada para 1000 ciclos, 
garantizando un rendimiento estable con el tiempo y resolvien-
do el problema de carga y arranque poco confiables que 
enfrentan muchos usuarios.
Protección Integral de Seguridad:
El sistema integrado de gestión de baterías (BMS) y las 10 capas 
de protección ofrecen una seguridad completa, garantizando 
que el arranque asistido funcione de manera suave y segura. Esta 
característica garantiza un rendimiento de alta calidad, brindan-
do confianza y tranquilidad a los usuarios durante el uso.

Duradero y de larga duración: 
 El G7 Jump Start está diseñado para ser duradero con un 
rendimiento estable de entrada y salida. Puede almacenarse por 
largos períodos sin pérdida notable de carga y funciona de 
manera confiable en entornos extremos (-20°C a 60°C), lo que lo 
hace ideal para todas las condiciones.
Sistema de emergencia 3 en 1:
Este versátil G7 Jump Start combina tres funciones esenciales: 
arranque de automóvil, carga rápida de teléfono móvil e 
iluminación LED. Es una herramienta multifuncional que cubre 
necesidades de emergencia, garantizando preparación ante 
imprevistos.



 

Cómo Cargar el G7

Instrucciones de operación

(Nota: No incluye cargador de pared 5V ni cargador 
de coche) 

1 532 4

INICIO

Cómo arrancar un vehículo de 12V.
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Esta unidad se puede cargar con cable Tipo-C y el cargador de 
pared de su teléfono.

Asegúrese de que la unidad tenga más del 60% de carga. Si no 
ha usado la unidad en más de dos meses, cárguela primero.



LED verde (fijo)

Indicador LED Operación 

LED Rojo

LED verde (parpadea)

Sin luz

Verifique el LED en el cable de arranque y siga 
estas instrucciones:
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La conexión es correcta y puede proceder a arrancar 
el vehículo directamente.

Se detectó conexión inversa. Asegúrese de la polaridad 
correcta de las pinzas de la batería.

El voltaje de la batería del vehículo es demasiado 
bajo. Intente presionar el botón "BOOST" en el cable 
de arranque. Una vez que el LED verde brille de 
manera constante, proceda a arrancar el vehículo en 
un plazo de 30 segundos.

La batería del vehículo podría estar dañada; primero 
asegúrese de la conexión correcta, intente presionar 
el botón "BOOST" en el cable de arranque, cuando el 
LED verde se ilumine (fijo), arranque el vehículo en 
30 segundos.

Si encuentra problemas persistentes, recomendamos dejar de 
usar el arrancador y contactar directamente a nuestro equipo de 
servicio en fiona@gooloo.com (para EE.UU.) support.eu@-
gooloo.com (para la UE)
Tenga la seguridad de que haremos todo lo posible por resolver 
el problema en un plazo de 24 horas



Cómo Cargar su Teléfono o Tablet

Cómo Encender/Apagar la Linterna LED
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Método 1:

1.Conecte el cable de carga al puerto USB-A y su dispositivo.
2.Presione el interruptor de encendido y la unidad identificará su 
dispositivo y lo cargará automáticamente. Los indicadores de la 
batería se encenderán durante la carga.

Método 2:
1.Conecte el cable Tipo-C a su dispositivo.
2.Presione el interruptor de encendido y la unidad identificará su 
dispositivo y lo cargará automáticamente. Los indicadores de la 
batería se encenderán durante la carga.

Presione y mantenga pulsado el botón de encendido durante 
dos segundos para activar la luz LED. Mediante un clic, podrá 
alternar entre los tres modos disponibles: Normal, Estroboscópi-
co y SOS.



#   

Especificaciones Técnicas

Nombre de la Pieza  Can�dad

Unidad principal
Cable puente inteligente
Cable USB-A a USB-C  

Guía de inicio rápido
Bolsa de tela

1

1
1
1
1

1
2
3
4
5

Contenido del Paquete

Capacidad 44.4Wh/3000mAh,14.8V

400A

3000ACorriente máxima

Entrada USB-C 5V/3A

5V/2.4A

PD45W Max (9V/3A,12V/3A,

Salida USB-A

15V/3A,20V/2.25A)

20℃~60℃/-4℉~140℉

>1000 ciclos

Alrededor de 3-4 horas

SalidaUSB-C

Temp. de operación

Vida útil

Tiempo de carga completo

Corriente de arranque
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Sustancias tóxicas y nocivas

Pb Hg Cd Cr(Vi) PBB PBDE 

0 0 0 0 0 0 

 Composición y cantidad de sustancias tóxicas o nocivas en este producto

 

Preguntas frecuentes
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0: Indica que el contenido de sustancias nocivas en 
todos los materiales homogéneos está por debajo del 
límite MCV (norma 2002/95/CE/RoHs)

P1: ¿Cuál es la temperatura de operación de esta unidad y 
cómo se debe almacenar?
R: Esta unidad tiene batería de polímero de litio, su tempera-
tura operativa es de -20-60 °C / -4-140°F. Si la temperatura 
ambiente supera 60°C/140°F, la estructura interna de las 
celdas de iones de litio se dañará, pudiendo hincharse y 
volverse insegura. Por lo tanto, no almacene el dispositivo en 
vehículos estacionados durante largos períodos de tiempo 
bajo condiciones climáticas calurosas.
P2: ¿Cómo arrancar un vehículo con esta unidad?
R: Consulte las instrucciones sobre "Cómo Arrancar un 
Vehículo de 12V. "
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P3: ¿Cómo saber si esta unidad está conectada correctamente 
al vehículo?
A: Con las pinzas de la batería conectadas a la batería del 
vehículo, cuando el indicador del cable de arranque muestra 
una luz verde fija, significa que está conectado correctamente. 
Si la luz roja está fija y emite pitidos, significa que hay 
conexión inversa.
P4: ¿Qué hacer si esta unidad no arranca un vehículo?
R: Recargue la unidad completamente, presione el botón 
"BOOST" en el cable de arranque, espere a que la LUZ VERDE 
se encienda y sea fija, luego arranque el vehículo en 30 
segundos. Si aún no funciona, contáctenos en fiona@-
gooloo.com y adjunte amablemente su ID de pedido.
P5: ¿Qué debo hacer si esta unidad no se carga?
R: Cárguelo con un cable USB-C y un cargador de pared de 5V 
para activarlo. Si aún no funciona, contáctenos en fiona@-
gooloo.com y adjunte amablemente su ID de pedido.
P6: ¿Qué debo hacer si esta unidad no puede cargar otros 
dispositivos?
R: Intente usar otro cable de carga para cargarlo nuevamente. 
Si puede cargar con otro cable, el cable de carga incluido está 
defectuoso; contáctenos y le proporcionaremos uno nuevo. Si 
aún no funciona, contáctenos en fiona@gooloo.com y 
adjunte amablemente su ID de pedido.
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P7: ¿Cómo apagar esta unidad?
R: La unidad se apagará automáticamente en 30 segundos sin 
carga.
P8: ¿Puede esta unidad cargar otros dispositivos mientras se 
está cargando?
A: Sí.
P9: ¿Puede esta unidad cargar otros dispositivos mientras 
arranca un vehículo?
R: No.
P10: ¿Con qué frecuencia necesita recargarse esta unidad?
A: Lo ideal sería recargarlo cada 3 meses.
P11: ¿Por qué se apaga en 30 segundos al cargar otros 
dispositivos?
R: Este producto podría no cargar dispositivos que requieran 
corriente débil como iPhone serie 6, audífonos, reloj inteligen-
te, etc. Dado que esta unidad tiene una corriente de carga 
mínima (200mA), se apagará automáticamente después de 30 
segundos si la corriente de carga es menor a 200mA.t



Advertencia

51

1.Lea detenidamente este manual de instrucciones antes de 
utilizar la unidad.
2.Tenga precaución al usar esta unidad. Lesiones personales o 
daños a la unidad/batería del vehículo si no se siguen las 
precauciones.
3.No permita su uso por personas sin los conocimientos o 
capacidad adecuados para operar el dispositivo sin super-
visión.
4.No utilice como juguete. Mantenga el aparato alejado de los 
niños para evitar accidentes.
5.Esta unidad es solo para vehículos de 12V; puede no ser 
adecuada para otros vehículos. Está prohibido el uso en 
aviones, barcos y otras máquinas
6.No utilice esta unidad si algún cable, pinza o cordón está 
dañado o si la unidad está sobrecalentada, hinchada o 
presenta fugas de líquido.
7.No lo use como reemplazo de la batería del vehículo ni 
como cargador de la misma.
8.No use el dispositivo para arrancar el vehículo mientras se 
carga la batería interna.
9.Use únicamente el cable de puente incluido y un cargador 
correcto y homologado para cargar esta unidad.
10.No permita que esta unidad se descargue por completo 
(no deje que la batería se agote). Cárguela regularmente; es 
recomendable recargarla cada 3 meses
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11.Asegúrese de que el enchufe azul del puente esté comple-
tamente insertado en el zócalo de puente, de lo contrario, el 
enchufe azul se derretirá.
12.Asegúrese de que los terminales de la batería estén limpios 
y bien conectados antes de arrancar. Si los terminales de la 
batería del vehículo están sucios o corroídos, la potencia de 
salida de la unidad disminuirá.
13.No arranque el vehículo continuamente más de 4 veces en 
10 minutos; si no arranca de inmediato, espere al menos 30 
segundos para reintentar.
14.No conecte las dos pinzas juntas.
15.No conecte las pinzas del arrancador a la batería en 
polaridad inversa mientras presiona el botón "BOOST" para 
evitar accidentes.
16.Solo utilice esta unidad para arrancar el vehículo cuando el 
indicador de batería muestre más de 2 barras.
17.No mantenga la unidad conectada a la batería del vehículo 
después de arrancar el motor con éxito. Retire el producto de 
la batería del vehículo después de arrancar el motor. De lo 
contrario, podría causar daños.
18.No recargue este producto inmediatamente después de 
usarlo para arrancar el vehículo; déjelo enfriar durante 30 
minutos antes de cargarlo.
19.No permita que el producto se moje ni lo sumerja en agua.
20.No opere el producto en un entorno explosivo, por 
ejemplo, en presencia de líquidos inflamables, gases o polvo.



 Su garantía incluye
18 Meses de Servicio Postventa en Línea

Garantía de Reembolso en 30 Días
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21.No modifique ni desmonte la unidad. Solo los técnicos de 
mantenimiento pueden reparar el dispositivo.
22.No exponga el producto a calor extremo ni al fuego.
23.No golpee ni aplaste la unidad. Si la unidad ha recibido un 
golpe fuerte o presenta algún otro daño, debe ser revisada por un 
técnico calificado en baterías.
24.No almacene en lugares donde la temperatura pueda superar 
los 60°C/140°F.
25.Cargue solo a temperatura ambiente entre -10-45°C/14~113°F.
26.En condiciones extremas, la batería podría tener fugas. Si el 
líquido se filtra del dispositivo, no lo manipule con las manos 
desnudas En caso de contacto con la piel, lave inmediatamente 
con agua y jabón. Si el líquido contacta los ojos, lávelos con agua 
fría durante 10 minutos y busque atención médica inmediata.
27.La unidad contiene baterías basadas en litio. Al final de la vida 
útil del producto, o si la unidad presenta fugas de líquido, 
deséchela de acuerdo con la normativa local.

Dentro de los 18 meses, brindaremos un servicio postventa en 
línea oportuno y efectivo después de su compra.

Dentro de los primeros 30 días posteriores a su compra, puede 
solicitar una devolución a través de Walmart si surge algún 
problema.



30 días a 18 meses

Descargo de responsabilidad
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A.La garantía es válida mediante la presentación del recibo 
original (ID de pedido) por el comprador original con el producto 
que necesite reparación o reemplazo.
B.La garantía no incluye daños o fallas del producto causadas por 
desgaste normal, abuso físico, instalación inadecuada, uso 
indebido, modificaciones o reparaciones no autorizadas de 
terceros.
C.No somos responsables de ningún daño incidental o conse-
cuente que surja del uso incorrecto o indebido de este producto.
D.Todos los reclamos de garantía se limitan a la reparación o 
reemplazo del producto defectuoso y quedan a la exclusiva 
discreción de GOOLOO.

Reemplazaremos la unidad defectuosa por problemas de 
fabricación con una nueva dentro de los 18 meses



ATENCIÓN
No Sumergir en Agua

No desmonte

No Dejar Caer

Evite las temperaturas extremas

No Colocar Cerca ni Dentro del Fuego

Protección Contra Sobrecarga
/Descarga

Protección de Fusible Conector contra
polaridad inversa
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 Servicio al Cliente

18 meses de Servicio de Garantía Limitada  

Servicio Técnico de por vida

No Dude en Contactarnos

Para Preguntas Frecuentes Y Más Información
 www.gooloo.com

1-888-886-1805

fiona@gooloo.com
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Lun.-Vie. Hora estándar del Pacífico
 (PST) 9:00 a. m. - 5:00 p. m.



Hecho en china

Gracias por 
tu elección
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